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KOMUYECKAA OB BEKTUBALIUA SCTETUYECKOIO LLEHHOCTHOIO
KOHLUENTA ‘BEAUTY’ B AHIMMOA3bIYHOU IUHIBOKYJIBTYPE

A.N. bo4kapee, arsentiy_87@mail.ru
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Annomayusa. Lens naHHON pabOTHI 3aKIIIOYAETCS B PACCMOTPEHUH KOMHUYECKHX XapaKTEPHCTUK LIEHHOCTHOTO
koHIenTa ‘heauty’. AKTyaJbHOCTh MCCIICOBAaHMS MPEAONPE/CICHa TeM, YTO BIEPBBIC MOAPOOHO aHAIM3UPYETCS aK-
Tyanu3alus [EeHHOCTHOTO KOoHIenTa ‘heauty’ B paMkax KOMHYECKOr0 JIMCKypca. B mpencraBieHHo# paboTe mpUMeHs-
eTCsl aKCHOJIOTHUECKUH MOJX0J] K MCCIIIOBAaHUI0 KOMHYECKOTO JUCKYpCa, KOTOPBIH COCTOMT M3 YETHIPEX OCHOBHBIX
IIarOB: OIIEHKA PEaKIUH ayAUTOPUH Ha BHICKa3bIBAHUS, B KOTOPHIX ONUCHIBAETCS KPAcoTa YEIOBEKa; BBHIIBICHUE KOMH-
YeCKHX XapaKTePUCTHK YeloBeKa MPH aKTyaln3aluy KoHIenTa ‘beauty’; aHanus perumk, BRIpaKAIOUINX OLEHKY Kpa-
COTBI 00BEKTa KOMHYECKOTO; aHAJIM3 A3BIKOBBIX CPEJICTB, BBIPAKAOIIMX KOHIIENT ‘heauty’. B oOIeil ClI0KHOCTH HaMU
ObUTO MpoaHaMM3HpoBaHO Oojiee 70 BBIMYCKOB creHAam-komeauid u 700 3MHM300B pa3IUYHBIX CUTKOMOB. M3yueHme
TEOPETHIECKOT0 MaTepuaja MOKa3ajlo, 9TO KpacoTa MMeeT KaK CTaTHYHBIN (pa3nuduHble (QU3MUecKue 0COOCHHOCTH H
COCTOSIHUSI YeJIOBEKa), TaK M JMHAMHYHBIN (IBYKCHUS U ACHCTBHS YelloBeKa) Xapakrtep. [Ipy momomy aHaim3a mpak-
THYECKOT0 MaTepHayia ObUIO BBISBICHO, YTO JUIA CO3JaHMS KOMHYEeCKOro 3¢dekra IpH aKTyalu3aldHd KOHIEeNTa
‘beauty’ HeoOxoqMMa HEWTPATM3AIHS UCKITIOYUTEILHOCTH 00hEeKTa KOMHUYECKOTO. Takxke ObUIM OTMEUEHBI JIBa CIIOCO0a
HeWTpanu3anuu: GOKyCHpPOBaHUE HA KOHKPETHOM (PM3HYECKOM JOCTOMHCTBE M IIPOSIBJICHHE aHTHIIEHHOCTHOTO COCTOSI-
Hus. [Ipu QokycupoBke Ha KOHKPETHOM SIBJIEHHMH KOMUYECKHI 3 PeKT 0CHOBaH Ha MEeTOHMMHUHU. OCHOBHBIM IpenMe-
TOM MY)KCKOH KPacOTHI SIBISIFOTCSI TEHUTAIUH OOJIBIIOro pa3Mepa. B cBoo ouepens, K OCHOBHOMY IIPEAMETY KEHCKOIT
KPacoTBl OTHOCHUTCA Tpydb. B ciryuae mposiBIeHHs aHTUIIEHHOCTHOTO COCTOSIHHS KOMHYECKHH 3¢ deKT rimaBHbIM 00pa-
30M OCHOBAaH Ha OOMaHyTOM OXHAaHHU. K OCHOBHBIM aHTHIIEHHOCTHBIM COCTOSIHUSIM OOBEKTa KPACOTHI OTHOCSTCS
IIIYIOCTB, YKECTOKOCTb, )KaTHOCTh H TIOXOTb.

Knroueswvle cnosa: axcuonornueckas JMHIBHCTHKA, IIEHHOCTH, KOHIENTOC()epa KOMHUECKOro, KoHIent ‘beauty’,
KOHIIENT ‘UQliNess’, CHTKOMBI, CTCH/IaM-KOMe I
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COMIC OBJECTIFICATION OF THE AESTHETIC VALUE CONCEPT OF BEAUTY
IN ENGLISH LINGUISTIC CULTURE
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Abstract. The aim of the work is to examine the humorous characteristics of the value concept of beauty.
The relevance of the study is predetermined by the fact that actualizing the value concept of beauty within the frame-
work of humorous discourse is analyzed in detail for the first time. The present work applies an axiological approach to
studying humorous discourse. This approach consists of four main steps: evaluating the audience's reaction to state-
ments that describe the beauty of a person; identifying the comic characteristics of a person when actualizing the con-
cept of beauty; analyzing the remarks expressing an evaluation of the beauty of the comic object; analyzing linguistic
means expressing the concept of ‘beauty’. The corpus of the study comprises recordings and scripts of more than 70 ep-
isodes of stand-up comedies and 700 episodes of various situational comedies. Studying the literature has shown that
beauty has both a static nature (different physical characteristics and states) and a dynamic nature (movements and ac-
tions). While analyzing the practical material, it was revealed that in order to create a humorous effect when actualizing
the concept of ‘beauty’, it is necessary to neutralize the superiority of the comic object. Two ways of neutralizing have
been noted: focusing on a particular physical merit; manifesting a certain anti-value state by the object of beauty. When
focusing on a particular phenomenon, a humorous effect is based on metonymy, with the main signs of beauty being
large male genitalia and female breasts. A humorous effect in the case of the manifesting an anti-value state
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by an object of beauty is mainly based on a defeated expectancy. The main anti-value states of the object of beauty are

stupidity, cruelty, greed, and lust.

Keywords: axiological linguistics, values, humorous framework, concept of beauty, concept of ugliness, sitcoms,

stand-up comedies
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B mpencraBiaerHo#t padoTe mpoaHATH3HMPOBAHBI
0COOEHHOCTH KOMHYECKON OOBEKTHBAIIMU ICTETHYE-
CKOTO IICHHOCTHOTO KOHIenTa ‘beauty’ B aHTios-
3BIYHON JIMHTBOKYJBTYPE. AKTYaJlbHOCTh pabOThI
00ycJIOBJICHA MpPEXJIe BCEro TEM, YTO, 10 HallUM
JlAaHHBIM, HE IMPOBOJWIIOCH IOJPOOHBIX HCCIIENI0Ba-
HUI 1O aKTyaJu3alliy 3CTETUYECKOI'0 I[EHHOCTHOTO
KoHIenTa ‘beauty’B paMKax KOMHYECKOTO AUCKYypCa.
IIpu 5TOM B COBpEMEHHBIX UCCIIEIOBAHUAX COXPaHs-
eTCsl MHTEpPEeC K H3YyYCHHWIO Pa3IMYHBIX AacIEKTOB
KpacoTsl. boiee Toro, akryanmsanmsi IEHHOCTEH B
KOMHYECKOM JUCKypCE OCTaeTCs MaJlOM3y4E€HHBIM
SIBIICHUEM, IIPU 3TOM JIOBOJIFHO ITOAPOOHO ONHCAaHbI
TaKkne AHTHUIEHHOCTH KOMHYECKOTO IHCKypca, Kak
[JIYTIOCTh, MOXOTh, YPEBOYI'OJUE, KECTOKOCTh, He-
MIPHUBJIEKATEIIBHOCTbD.

AKCHOJIOTHUECKHUI MOAX0] K HUCCIEIOBAaHUIO KO-
MHYECKOTO JHCKypca, IPUMEHsAEMbIH B JaHHOU pabo-
T€, COCTOUT U3 YETBIPEX OCHOBHBIX wIaros. IlepBrlii
IIar 3akiIio4YaeTcs B OLGHKE PEaKlIWH ayAUTOPHH Ha
TEKCTOBBIE (PparMeHTHl, B KOTOPHIX OIMCHIBACTCS Kpa-
coTa 4eJoBeKa. BTOpoi miar cocTouT U3 BBIABICHUS
KOMHWYECKH 3HAYMMBIX XapaKTepHCTHK YeIOBeKa B
paMKax akTyanu3aluyd KoHienrta ‘beauty’. Tperwit
mIar MpeAcTaBisieT co00i aHalM3 PeIuIHK, BBIPaXKaro-
X OLEHKY aBTOPOM TEeKCTa MJIM T'epOosIMH NpPOU3Be-
JIEHUs. KpacoTbl 00BEKTa KOMHUYECKOro. UYeTBepThIi
II1ar 3aKII0YaeTCs B aHAJIN3€E SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH
aKTyallu3aluy KoHuenrta ‘beauty’.

B kauecTBe MpakTHUECKOTOo Marepuana MbI HC-
MOJIF30BAJIM 3aIIMCH M CKPUMTHI CTEHAAN-KOMEINH U
CUTYaIlMOHHBIX KoMenuii. B oOmieli ciioskHOCTH HaMU
0610 TpoaHaTM3UpoBaHO Oosee 70 BBITYCKOB CTEH-
nan-komenud u 700 3MU3010B Pa3IUYHBIX CUTyalU-
OHHBIX KOMeAWH. BBIOOp HaHHBIX KOMHYECKHX XKaH-
pPOB OOYCIIOBIIEH TeM, YTO B HUX IPHCYTCTBYET JHOO
peasbHBIA CMeX 3puTeliei, MO0 3aKaJpOBBIA CMeX.
COOTBETCTBEHHO, BO3MOXHO OIIEHUTh KOMUYHOCTH
TeX WIM UHBIX TEKCTOBBIX (PparMeHTOB, OCHOBBIBASICH
Ha peaKkIUy 3pHUTeNIel WM 3aayMKe aBTOpa MPOU3Be-
nenus. [1omy>KupHBIM KypCHBOM BBIJIEJICHBI (hparMeH-
TBI, KOTOpBIE COIPOBOXKIAINCH CMEXOM 3PHUTEIEH.
Jna naHHOW cTaThM OBUIM OTOOpaHBI T€ MPUMEPHI,
KOTOpBIE JINOO MOBTOPSUINCH Y Pa3HBIX aBTOPOB B pas-
JUYHOM BapHalyM, JHUOO BBI3BIBAJIM HWHTCHCHBHBIN
CcMex 3puTenei.

Kpacora oTtHOCHTCS K Tpuaje BEIMKUX LEHHO-
CTel, KOTOpasi BKIIIOYACT: KPacoTy, 100pO M HCTHHY.
Bonee Toro, kpacoTa oTHOcUTCS K (DyHIaMEHTAIBHBIM
[IEHHOCTSAM KyJbTypHhI [4]. B cBOtO ouepenp, coriiacHo

uccienoBanuto, nposeaeHHoMy K. IlerepcoHom u
M. CenumaHOM, CYIIECTBYET IIECTh OCHOBHBIX 0O0IIIe-
YeNOBEYECKUX IIEHHOCTEH: YM, XpabpocTh, TYMaHU3M,
CIIPaBENINBOCTh, YMEPEHHOCTh U TPAHCLIEHAEHTHOCTh
[19]. B paMkax qaHHO# CHCTEMBI [IEHHOCTEH KpacoTa
OTHOCHTCS K TPAHCLEHJEHTHOCTH, B paMKaX KOTOpPOii
BBIACTIACTCA TaKOC YMCHHUE, KaK BOCIIPUATUEC KPACOTBI
[19, c. 537]. Kpaiineii ¢popMoii BOCHIPUSITUS KPACOTHI
sBiseTca Tpenet [17]. Takke BbIAENAIOT ISATh OCHOB-
HBIX oOJnacTeil OBITOBaHWS W BHIBEJCHHS IICHHOCTEH:
001acTh MCTUHBI, O0JIACTH MPEKPACHOTO, OOIACTH ITH-
K#, 00JacTh yOOBOJBCTBHUS, OOJIACTH TMPAKTHYECKOU
nonb3sl [14, c. 29]. KonuenrtyanpHas ONIO3ULIUSA
‘beauty’ — ‘ugliness’ oTHOcUTCA K 00JacTH MpeKpac-
Horo [2]. CoOoTBETCTBEHHO, KpacoTa SBISIETCA IIECH-
TpaJbHON IEHHOCTBIO 00JIACTH IPEKPACHOTO.

B aHIMOS3BIYHBIX CIOBapsX MPECTaBIICHBI Cie-
JyIOIlHEe OCHOBHBIE OMpeelicHust cioBa beauty: the
quality of giving pleasure to the senses or to the mind;
an excellent example of its type; an attractive feature
[21]; the quality of being beautiful or very good to
look at; something that you think is very good or a
good example of its type [20].

Kpowme Toro, paccMoTpuM Te OIpeesieH sl CIoBa
beautiful, koropsie comepxar AOMOTHUTETBHBIE CEMBI,
Kacarolrecs: ONpe/esieHns] KpacoTel: Very good; very
kind or showing great skill [21]; extremely attractive
[20].

Takxe MMeeT CMBICT NPOAaHAIHU3UPOBATH OIpe-
IeJeHus cioBa attractive, Tak Kak OHO SIBJISIETCS BaXK-
HOH cocraBisironielt kpacotsl: pleasant to look at, es-
pecially in a sexual way; having features or qualities
that make something seem interesting and worth hav-
ing [21].

MOXHO BBLICNUTH CIEIYIOIINE OCHOBHBIE IIPH-
3HAaKM O0BEKTa KPacOThI: BOCIIPHHUMACTCS IMPEUMY-
IIECTBEHHO 3pPHUTENBHO; MPUHOCUT YYBCTBO Y/IOBOJIb-
CTBHSI TP BOCHPHATHH, 00nagaeT (U3NUECKON Hpu-
BIICKATEIHHOCTHIO B CEKCyaJIbHOM IUTaHe;
MIPEBOCXOIUT Jpyrue oOpa3ipl MO OIpeaeICHHBIM
rmapameTpam.

HeCMOTpH Ha TO, YTO KpacoTa MOXKET OIMHUCHIBATH
KaK BHEITHIOIO, TaK U BHYTPEHHIOIO KPacoTy YeJIOBe-
Ka, IMEHHO €¢ BHEIIHEee INPOSBICHUE SIBISACTCS SIEp-
HBIM 3JIEMEHTOM JaHHOro (eHoMeHa [10, C. 54], npu
9TOM MHOTHMMH HCCJIEJOBATEIsIMH OTMEYaeTcsl 3pH-
TeNBHBIA XapakTep KpacoTsl [3]. B aHrnosserunoin
JIUHTBOKYJIBTYPE BHCIIHSS M BHYTPCHHSS KpacoTa
CBSI3aHBI JIDYT C JIPYrOM, XOTS M JIOIIyCKaeTcsi BO3-
MOXHOCTh HecooTBeTcTBUA [12, C. 123]. Takxe cie-
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IyeT 3aMETUTh, YTO MPEAMETOM KOMHYECKOTO CTAHO-
BUTCSI HCKITFOYMTEILHO BHEITHSIA KpacoTa [12, ¢. 135].

Kpacora BocipuHUMaeTCss KOMIUIEKCHO, W HaJH-
Yhe OTACIBbHBIX aTpUOyTOB KpPacoThl (FKEMUY>KHBIC
3yOBl, OPJIMHBIN HOC U T. [I.) €Ile He TOBOPUT O KPaco-
Te 4yemoBeka B meioM [3]. s KpacoTsl BakHa TPO-
HMOPIMOHATIBHOCTh U COPa3MEPHOCTh, COTIACHO ApH-
CTOTEIII0 «HH YPE3MEPHO MaJIoe CYILIECTBO HE MOTJIO
OBl cTaTh MPEKPAacHBIM, TaK Kak 0003peHHe ero, cie-
JJAHHOE B TIOYTH HE3aMETHOE BpEeMs, CIMUBAeTCs, HU
4ype3MepHO OoJbIIoe, TaKk Kak 0003peHHe ero CoBep-
IaeTcsi He cpasy, HO €AWHCTBO M LEJIOCTHOCTH €TI0
Tepstrotes» [1, €. 156].

OCHOBHBIM TPEIMETOM, IO KOTOPOMY IIE€PBO-
HAdaJbHO OIICHWBAIOT YEJIOBEKA, SIBISCTCS JIMIO.
Taxke KpacoTa 4elOBEKa OLIEHUBACTCS IO €ro JBH-
s)keHusiM [15]. Bocmpusitue KpacoTbl U YpPOACTBaA
OTINYaeTCs] OT KyJIbTYphl K KYJbType U OT OJHOU
BpeMeHHON 3moxu k apyroi [16]. Tak, I'. I'erens
OTMEUaeT, YTO EBpOIeiiCKas KpacaBUIla HE IOHpa-
BUJIach ObI KMTalllly, a KUTalickas KpacaBula He Mo-
HpaBmwiIack Obl adpukanity [18, p. 44]. Onenka kpa-
COTHI MY)KUHH M JKCHIIUH «OPHUEHTHUPOBAaHA Ha pPa3-
HBIE TIPUPOJHBIE W (YHKIHMOHAJIBHBIE HOPMBI H
cTaHIapThI» [3, €. 23]. DTaJIOHOM KEHCKOI KpacoThl
B paMKaX aHIJIOS3BIYHON JTMHTBOKYJIBTYPHI SBISIETCS
JKCHIIMHA, 00J1aaromas ciaeayouMy aTpuoyTamMu:
Oenmu3Ha W CBEXECTh KOXH, CTPOWHOCTH M XpYyII-
KOCTb TEJIOCIIOKEHUS, T'PAMO3HOCTh M JIETKOCTb
JBUXKEHUH. B cBOIO ouepeb K 3TaJIOHHBIM MYXCKHUM
aTpuOyTaM KpacoThl OTHOCATCS BEJIMYECTBEHHOCTD U
BakHOCTh BHja [13, €. 5-6]. Kpome Toro, onHum u3
Ba)KHBIX aTPHOYTOB KPacoThl B aHIJIOSI3BIYHOHN KYJb-
Type sABIsAeTCS IBeT Bojoc. Tak, OIOHIMHBI U OJIOH-
JUHKY H3HAYAJIPHO HMEIOT TNPEUMYIIECTBO Mepen
npyrumu moasmu [12, ¢. 130]. Ilpennourenue 30-
JOTUCTOTO IIBETa BCEM OCTAJbHBIM IIPEXJE BCETO
BBI3BAHO HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIM HAacleueM pHUM-
ckoil KkynbTypel [7, €. 61]. Taxxe MHOJIOKUTEIBHO
OLIEHUBAIOTCS OOJBIION POCT M KPENKOE CIIOKEHHE
[9, c. 164]. OgHOM U3 BaKHBIX COCTABJSIOIIMX Kpa-
CHBOTO OOpa3a uyeJoBeKa SBISIOTCSA €r0 JABUKEHHS,
KOTOpBIE MPOM3BOJAT HA YEJIOBEKA IOJIOKUTEIHHOE
ACTETHYECKOE BIICUATICHHE M TO3UTHBHOE BO3ACH-
CTBHE, NPH ATOM BBIIEISAIOTCSA CIEAYIONUHE OCHOB-
HBIE TapaMeTPHI, IO KOTOPBIM OIIEHWBAETCS KpacoTa
JBVO)KEHUH: KOJHMYECTBO JABYIKCHHH, TEMIT JIBHIKE-
HUS, CHMMETPUSI OTHOCUTEIBHO BEPTHUKAJIBHON OCH,
MJIOCKOCTh UCIOJIHEHUs JBUXKEHUI, Mepa OTIaleH-
HocTH WX oT Tena [11, ¢. 416—420]. Kpacora Takxe
ACCOIMHMPYETCs ¢ BHEITHUMHU aTpuOyTaMH 4eJloBeKa,
HampuMep, depe3 oxexnay [13, c. 11]. Ilpumepom
MepPCOHN(UIMPOBAHHOTO CTEPEOTHIIa KPacoThl B
AHIVIMICKON KyJbTYype sBIsA€TCsS npuHuecca Juana
[12, c. 130].

Otmedaercsi TecHas CBs3b KoHIenTta ‘beauty’
C TAKUMU SIBJICHUSMH, KaK TapMOHHS, COBEPIIECHCTBO,
n00po, cyacteke, M000BE [4, C. 9], mpu 3TOM KpacoTa
MOXET OBbITh CBSI3aHA C TAKMMHU aHTULIEHHOCTSIMH, KaK
JKECTOKOCTh, 3JI0CTh, JIETKOMBICIIHE, 3aHYACTBO U T. A.

[13, c. 8]. OcHOBHBIM (paKTOPOM, HETATHBHO BIHSIO-
IIAM Ha KpacoTy, sBiseTcs Bpems [4, €. 12].

Takum o0Opa3oMm, KpacoTa UMEET IBOMHYIO MPH-
poxy: 1) CTaTWYHBINA XapakTep — pa3NuvHbIe (QHU3nde-
CKHE 0COOCHHOCTH (JIUIO, TPYIb, STOAMIIBI, MTOJIOBOM
OpraH) M COCTOSIHUS 4elloBeKa (Xymo0a); 2) JHHAMII-
HBIIl XapakTep — ABWKEHUs (TPallMO3HbIE JIBHKCHHMS,
M3SIIHBIE JBWXCHUS U T. JI.) ¥ AEUCTBUS (YyMEHHE ca-
JUTBCSI Ha LINAaraT, CeKCyaJlbHOE MacTepcTBO U T. [I.)
4eJI0BEKa.

B pamkax KOMHYECKOTO IHMCKypca LIEHHOCTH M
AQHTUIICHHOCTH TOJy4YaroT JOBOJBHO CIEIH(PUUECKOE
MPEJIOMIIEHHE, T. €. B (JOKyce OCMESHUS M BOCXBase-
HHSI MOTYT HaXOIWTHCSI XapaKTEPHCTHKH, KOTOPBIE HE
SIBJISTFOTCSI OCHOBHBIMH JJIsI TAHHOTO KOHIIETITA B CEPb-
€3HOH KOMMYHHMKanuu. bosiee TOro, XapakTepHCTHKH,
KOTOpBIE OLIEHWBAIOTCS IOJIOKHUTEILHO B CEPHE3HOMH
KOMMYHHUKAIIMK, MOTYT TOJy4YaTh OTPULATEIBHYIO
OIICHKY B KOMHMYECKOM JAHCKypce, W Haobopot [6].
To xe camoe KacaeTcsl U TaKMX OCHOBHBIX 3CTETHYE-
CKHX KaTeropuii, kak Kpacora u yponacTtBo. Tak, oc-
HOBHBIMH NIPEIMETAaMH YPOJICTBA B KOMHYECKOM AHC-
Kypce SIBIIFOTCSL KMBOT W TIOJIOBBIE OpraHel [5,
c. 351-352]. B cBoro odepenp, Kak MOKa3ajio Harie
HCCIEIOBaHNE, HCTCTUYECKUH IEHHOCTHBIH KOHIETT
‘beauty’ HapsIy ¢ STUYECKHM aHTHUIIEHHOCTHBIM KOH-
nenToM ‘lUSt’ IEXKHUT B OCHOBE CEKCyalbHOTO IOMOpa.
COOTBETCTBEHHO, Ha MNEPBbII IUIAH BBIXOAMT TaKOH
MpHU3HAaK O0BEKTa KPAcoTHl, Kak oOiagaHue (pu3nde-
CKOM NMPUBIEKATEIFHOCTHIO B CEKCYaTbHOM IIJIaHE, a K
OCHOBHBIM KOMHMYECKHUM MpEeJMETaM KpacoThl, He-
CMOTpS Ha ycuileHHe (PeMUHUCTHYECKOTO JBHKCHUS B
AHTJIOSI3BIYHOM OOIIECTBE, OTHOCSITCS MY)KCKOM TIOJIO-
BOMW OpraH U )KeHCKasi Tpy/ib.

C TOYKM 3peHHs KOMHYECKOT0 KpacoTa o0nasaer
0COOCHHBIM CTaTycOM. B KOMHUecKHX TEeKCTax Kpaco-
Ta OLEHMBAETCS KaK OJHO3HAYHAS IIEHHOCTb, NPH
3TOM IIPOSIBJICHHUE KPACOTHI HE BBHI3BIBAET KOMHUECKO-
ro 3¢ ¢exTa, T. €. aKTyalIn3anus KpacoTbl HE CONpPO-
BOK7aeTcst cMexoM. Ha Hamr B3rumsan, aTo oOycioBie-
HO TIPeXJie BCero npupogou komuueckoro. Tak, uyemno-
BEK CMEETCs, KOT/1a OIIYIIAaeT YyBCTBO ITPEBOCXOICTBA
HaJ co60il B MPOIUIOM HIIM JPYTUM OOBEKTOM JeicT-
BuTensHOCTH [8]. IIpeBOCXOICTBO MOXKET aKTyaJIU3H-
poBaThcsl MO0 dYepe3 KOHIENT ‘oTiauune’ (0OBEeKT
KOMUYECKOTO OTHOCHUTCS K COLMAJbHOW TpyImie, Ha-
XOJSILENCS] HUKE TOM IpyNMbl, K KOTOPOH MpUYUCS-
eT ce0sl PEeLHIMEeHT KOMHYECKOro), JMbo 4epe3 KOH-
HENT ‘UCKIIOYUTENBHOCTS  (PELUITMEHT KOMHUYECKOTO
OTHOCHT ce0sl K BBICOKOH COLMaTbHOM TIpyImie).
B ciyyae aktyanuzanmu koHuenra ‘beauty’ penumu-
€HT KOMHYECKOTO MPHU3HAET UCKIIIOYUTEIBHOCTh 00b-
€KTa KOMHYECKOTO O CPaBHEHHIO C OOJIbIIMHCTBOM
JFOJIEH, TIPH ATOM CaM PELMITHEeHT He UMEET OTHOLIe-
HHUS K aKTyaJM3UPOBaHHOMY IPEBOCXOJCTBY. Takum
o0pa3oM, I CO3MaHMsI KOMHYECKOTo 3ddexTa mpu
aKkTyaM3anuu KoHIenTa ‘beauty’ HeoOxomuma HeW-
Tpanu3alys UCKIIOYUTEILHOCTH 00bEKTa KOMUYECKO-
ro. B xone Hamero uccienoBaHusi ObUIO BBIACICHO
JBa criocoba JaHHOW HeHTpanu3amuu: (OKycHpoBa-
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HHE Ha KOHKPETHOM (PH3MYECKOM IOCTOMHCTBE; MPO-
SIBICHHE OOBEKTOM KpacoThl AHTHIIEHHOCTHOTO CO-
CTOSTHHSI.

B cnydasx okycHpoBKM Ha KOHKPETHOM SBIIE-
HUHM MBI UIMEEM JIEJI0 CO CBOEOOpa3HOil METOHUMUEH,
T. €. KpacoTa OTJEJIbHOTO YEeJNOBEKa WM OIpelelicH-
HOHW COIMAJIBHOW IPYIIBI HAYMHAET aCCOLMUPOBATHCS
C KOHKPETHOM YacThIO TeJa WM XapaKTePUCTUKOM.

OCHOBHBIM MY’>KCKHM HPHU3HAKOM KPacoThl B KO-
MHUYECKOM JHCKYpCE SIBIAIOTCS 2eHumanuu OO1uuio2o
paszmepa. Hannane OONBIIMX TEHUTATNH MOXET Ja-
BaTh MY)KYMHE TyBCTBO IPEBOCXOJCTBA HAJ MYKYH-
HOM C TEHHUTAIMSIMH MeHbIero pasmepa: Ted: Name
one way I'm better than that guy. Robin: You're big-
ger. Ted: Don't patronize me. If anything, he may even
be a little bit taller. Robin: No. Ted... you're bigger.
Ted: I win! (How | Met Your Mother. Wait for It,
2007). Peakiusi: 3akaapoBbIii cMeX. B maHHOM 3mm30-
1€ CUTKOMa Ha MPOTSKEHUH BCEW Cepuu TJIaBHBIN
repoil cpaBHMBAET ce0sl C APYrUM MY>KYMHOH, NpH-
3HaBas ero MPeBOCXOJCTBO B kpacote (Name one way
I'm better than that guy; It sucks that you came back
from Argentina with someone as awesome as Gael,
did he have to be so hot? The guy's an Adonis; He's
the Cadillac of rebound guys; The guy's perfect). B
KOHILIE CEepUH TJIaBHBIN Tepoil JAeKIapupyeT CBOE Ipe-
BocxoncTBO (I win!) MCKIIOUHMTENIEHO HA OCHOBAHUU
TOT0, 4TO OH o0JyiafaeT OOJBIIMM pa3MEpoM TI'€HUTa-
i o cioBaMm ero noapyru (You're bigger). Coot-
BETCTBEHHO, KOMHYECKUI 3QPeKT OCHOBAaH Ha I'MIIEp-
Oonmm3anny BAXXHOCTH pa3Mepa TEHHWTAlUi, CMEHe
TOYKH 3PEHNUS Ha IPOTHBOIIOIOKHYIO.

Crenyer Takke OTMETUTh, YTO B aMEPHKAHCKOM
KyJIbTYpEe BOCXBAJISIETCS! IIPEUMYIIIECTBEHHO OOJBIION
pa3Mep reHuTanui adpoaMepHKaHLEB, T. €. JAHHBIH
aTpuOyT SBJISETCS 3THUYECKH OPHEHTHPOBAHHBIM:
Wait till you see Lebron on some skates. You ain’t
seen shit yet. He just gonna have one skate, chilling,
“What’s up?” He ain’t gonna have a stick. He gonna
smack the puck with his dick (Ch. Rock, 2004). Pe-
aKIus: cMeX W OypHbIE aIJOJUCMEHTBl 3pUTENEH.
B ananmusupyemom  mpumepe  appoaMepHKaHCKUH
CHOPTCMEH JUISI TPl B XOKKEH IPEIIONI0KHUTEILHO
OylleT MCHOJIB30BaTh BMECTO KIIIOIIKK CBOHM IOJIOBOM
OpraH, 4To TOBOPHT O ero OousibimoM pazmepe. Komu-
yeckuil 3¢(eKT OCHOBaH Ha TMIEpPOOM3aLUK pa3Me-
poB reauranuii (smack the puck with his dick).

B xomuueckoMm IHMcKypce KpacoTa MY>KYMH MO-
KET TaKXKe aKTyaJIU3UpOBAThCS Yepe3 2010¢, a UMEH-
HO: Yepe3 HaJIM4ne MHOCTPAaHHOTO akieHTa. Hanboiee
9acTO BOCXBAJSIEMBIMH SBISIOTCS (PpaHIy3CKHH, HC-
MAHCKUH W OpHUTaHCKHUH (B CiIydae aMEepHKaHIIEB) aK-
nentsl: Penny: Would you stop? Look, he just moved
here from London, okay? He doesn’t really know any-
body. Leonard: Oh, good, an English accent, the sex-
iest accent you can have. Penny: No. That’s not true.
There’s French, there’s Italian. No, you’re right, it’s
the best (The Big Bang Theory. The 43 Peculiarity,
2012). Peakuus: 3akagpoBsiii cmex. Komuueckuit 3¢-
(exT co3maeTcs 3a C4ET PE3KOro Mepexoaa OT OJHOTO

mueHns K apyromy (No. That’s not true — you’re
right). Hamwmuwe WHOCTPaHHOTO aKIEHTa MOJydaeT
TIOJIOXKUTEIBHYI0 OLEHKY CO CTOPOHBI IEpPCOHaXeH
npousBeneHus (sexiest, the best).

OCHOBHBIM IPEAMETOM KPacOThI )KEHIIMH B paM-
KaX KOMHYECKOTO SIBJISIETCS 2pyOb, TIPH STOM K TJaB-
HOMY KOJINYECTBEHHOMY IapaMeTpy OLCHKU OTHOCHT-
cst pasmep rpyau: Lily: Barney, every time | mention a
woman you don't know, the first thing you say is,
"Boobs?" Not the complete sentence, "Does she have
big boobs?" Which also would not be great. Just:
"Boobs?" Barney: | do not do that. Lily: My friend
Lori from work... Barney: Boobs? Damn it (How
I Met Your Mother. Architect of Destruction, 2010).
Hcnone3oBanue cioBa hoobs must 0603HaYeHuSs KeH-
IOUHBI COMTPOBOXKIAACTCA UCKIITOUUTEIIBHO 3aKaJIPpOBbIM
cMmexoM. B MMPUBCACHHOM IMPUMEPE OAMH U3 TJIaBHBIX
repoeB MCIONb3yeT cioBo boobs mis o6Go3HaueHwms
xeHIuHbl. Komuyeckunit adekt nmoaHocTsio mocTpo-
€H Ha HCHoibp30BaHuu MeroHmMuu (boobs=woman).
B nmanHOI cepun IMEHHO Hanu4re OOJBIIOrO pa3Mepa
rpyau (big boobs, solid C-cup) nomyuaer momoxwu-
TENEHYIO OICHKY (respect) o CTOPOHBI MYKIHUH.

B cBoro ouepenp, KaueCTBEHHBIM IapaMeTPOM
OILICHKU TPYIU OOBIYHO SIBISCTCS BO3PACT YKCHITMHEIL:
Michael went crazy, then Janet lost her damn mind,
whipping out her titty on a Sunday afternoon. On a
Sunday afternoon! ... You can’t just whip out a 40-
year-old titty. That’s yo man’s titty. That is yo man’s
titty. 40-year-old titty — yo man’s titty. 20-year-old
titty — community titty (Ch. Rock, 2004). BrickasbiBa-
uus (Janet lost her damn mind, whipping out her titty
on a Sunday afternoon; 20-year-old titty — community
titty) momuMoO cMexa COMpOBOXKIAIOTCS OYPHBIMHU ari-
nmomucmenTamu. Komuueckuit 3gdekr B BBICKa3bIBa-
nun «20-year-old titty — community titty» ocHoBaH Ha
IIPOSIBJICHUM yMa TOBOPSIILKM 4€PE3 HOBBII B3I/ Ha
IIOBCCAHCBHBIC BCIIIH. B MNpUBCACHHOM CTCHOAIT-
KOHIECPTEC I'pyJab MOJOABIX KCHIIUH OLCHUBACTCA UC-
wrounTensHo nonoxutensHo (That’s for all to see).

B komHueckoMm JAMCKypce KpacoTa KEHIIMH MO-
KET TaKkKe aKTyaJIM3HUpPOBaThCS UEPe3 CEeKCYaabHOe
Macmepcmeo U NPUHAOAENHCHOCHb K Opyeoll pace.

OOBIYHO CeKCyallbHOE MacTEepCTBO IT03BOJISAET
KEHIIMHAM, KOTOpbIE IOJYYalOT OTPHULATEIbHYIO
OLICHKY MYXXYHUH I10 COBOKYITHOCTH BCEX MapaMeTpoB,
JOOUTBCS TIOMYJSIPHOCTU CPEIM 3THX MYX4uH: Mrs
Latham: It was foolish of me to think someone your
age might ever be interested in someone like me. Leo-
nard: Oh, don’t say that. You're a very attractive
woman. Mrs Latham: Oh, please. Leonard: No, it’s
true. Mrs Latham: Well, aren’t you sweet. Just for the
record, you’d remember a night with me for the rest
of your life. Leonard: I'm sure I would. But why,
why, exactly? Mrs Latham: You're a very smart man.
How do you think I landed such a rich husband? Leo-
nard: I hadn’t really given it much thought. Mrs La-
tham: Well, think about it. Leonard: Do you mean?
Mrs Latham: Yep. I’m that good. Leonard: Oh, what
the hell (The Big Bang Theory. The Benefac-
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tor Factor, 2011). Peakimsi: 3aKafpoBblii CMEX W all-
JIONUCMEHTHI. B npuBeneHHOM npumepe I1aBHbIN Ie-
pOH CHadaya OTKa3bIBACTCSl BCTYNATh B CEKCyalbHBIC
OTHOLIECHUS C MOXUJIOH JKEHUIMHOMN, TaK KaK BO3pacT,
C €r0 TOYKH 3PEHHS, OTPUIATEIIFHO BIUSCT HA €€ MPH-
BJIEKAaTEIBHOCTh, HO Y3HAaB O €€ CEKCyaTbHOM MacTep-
CTBE, OH MEHSIET CBOIO TOUKY 3peHHs. B paccmarpu-
BaeMOM IIPUMEpE CEKCYaIbHOE MaCTEPCTBO OLICHHBA-
eTcsl TOJIOKHUTEIBHO 4Yepe3 BO3MOXKHOCTH JIOCTHYb
ycnexa B obmectse (landed such a rich husband) u
UMETh CEKCYaJbHYIO CBSI3b C MOJIOJIBIMH ITapTHEPaMHU.
Komuaeckuit 3¢ ekt ocCHOBaH Ha HEOKUAAHHOM pas3-
BUTHU CHUTYallMH: HEOXHJAHHOM IPEATIOKEHUN KECH-
A (you’d remember a night with me for the rest of
your life); cMeHe TOYKHM 3peHHs Ha MPOTHBOIOIOXK-
HyI0 (OTKa3 OT CEKCYaJbHBIX OTHOIICHHH — WHHIUH-
POBaHNE CEKCYAJIbHBIX OTHOIICHHUH).

B coBpeMeHHOM KOMHUYECKOM JHCKypCE KpacoTa
JKCHIIMHBI MOKET OIPCACIIATHCA TaKKE 3THUYECKOI
MPUHAATICI)KHOCTBIO, T. €. MPHU MPOYUX PABHBIX YCJIO-
BUAX IIPEANOYTEHUE OTHACTCSA NPEACTaBUTEISIM ApPY-
rux pac: Barney: Hey, so you know how I've always
had a thing for half-asian girls? Well, now I've got a
new favorite — Lebanese girls. Lebanese girls are the
new half-asians (How | Met Your Mother. Pilot,
2005). Peaknms: 3akanpoBblii cMeX. B mpuBeneHHOM
IpUMepe TOJOKUTEIBHO OICHUBACTCA IPUHAIICK-
HOCTH K JIpyruM He eBpomneouaHeiM pacam (had
a thing; favorite), T. e. cama NpUHAIEKHOCTh K OTpe-
JISTICHHOM pace JieslaeT JIeBYLIKY IPUBIIEKATENbHOI.

Komunueckuii 3¢dexT B ciiyuae NpOsBIECHHUS aH-
THICHHOCTHOI'O COCTOSHUA 00BEKTOM KpacoThl TJiaB-
HbIM 00pa3oM OCHOBaH Ha OOMaHYTOM OKHIIAHHH,
T. €. IePBOHAYAIBLHO OOBEKT KPacoThbl CO3/1aeT I10JIO-
JKUTENIBHOE BIICUATIICHUE, 3aTeM aKTyaJIH3HpYeTCs
onpejielieHHass aHTHIEHHOCTb. OOBMHO 00BEKTOM
KpacoTHI B ITOJJOOHBIX CITydasiX sIBJISIFOTCS JKCHIIIMHBI.

K OCHOBHBIM aHTHIIEHHOCTHBIM COCTOSIHHSIM, KO-
TOpBIE TPOSBISET OOBEKT KPACOTHI, OTHOCSTCS TIIy-
MOCTb, )KECTOKOCTbD, KaJHOCTb 1 MOXOTb.

Haubonee pacnpocTpaHEHHBIM aHTUIIEHHOCT-
HBIM COCTOSIHHEM, KOTOpPOE€ MPOSIBISIET OOBEKT Kpa-
COTBI, SIBISIETCS 2IYNOCMb, AKTyallU3UPYHOIIAsCs
NPEUMYIIECTBEHHO 4Yepe3 He3HaHHWE OYEBH/IHBIX Be-
Hleﬁ, YeM, KaK MpaBHJIO, IOJB3YIOTCA MYKYUHBI:
Robin: She is a lovely person... warm, intelligent,
just kind of gullible. It's like, every word out of her
mouth makes you want to be like, “Oh, honey”.
Marshall: Interesting. Show your work... Honey: I
just had a great TV audition. Behind the KFC where
the executive producer works on the weekends.
Marshall: Oh, honey. Honey: Long story short. I'm
going to be on Lost (How I Met Your Mother. Oh,
Honey, 2011). Peakuusi: 3akanpoBsiii cMex. B mpu-
BEJICHHOM IpPHUMEpPE B OCHOBE CO3JaHUSI KOMUYECKO-
ro 3¢ ¢deKTa JISKUT aKTyaTu3amusi TAKOTO METaKOH-
[enTa KOMUYECKOTo, KaK IIIyNOCThb, KOTOPAas 3aKI0-
YyaeTcsi B HE3HAHWM OYEBUIHBIX BelleH, a UMEHHO:
TOro, 4TO Jpyrue JIIOAM MOryT OOMaHbIBaTh palu
JOCTIDKEHHs coOcTBeHHOHM nenu. Ilpu stom oOman

ouesunen (KFC where the executive producer
works). B memom, momoGHas KpacoTa OIEHHBACTCS
Oomee WM MeHee MOJIOKUTENBHO. Tak, I HOMHHA-
AU COOTBETCTBYIOIIEH NEBYIIKH UCIIOIB3YETCS CIIO-
BO honey, koTopoe MMeeT TOJIOKHUTEIBHYIO CeMaH-
TUKY: a person that you like or love and think is very
kind (OALD).

Taxke 00BEKT KpacOTBl MOXKET IPOSIBIATH Jicec-
moKkocms TIO OTHOIICHUIO K OpyruMm momsam: Vicky:
Oh, my God! Ted, you are so funny! And can I just
say, you have amazing eyes... Vicky: And then his
cane missed the top step, and he was falling, for,
I swear, like two minutes. God, | love old people
(How | Met Your Mother. Naked Man, 2008). Peak-
U 3aKanpoBeIil cMex. Kommueckwii 3¢ ekt co3ma-
eTCsI 3a CYeT pe3KOH aKTyalu3aluu KOHIIETTa
‘cruelty’, a umMeHHoO: HacMmelka Haj OOJIBIO TTIOXKHUIOTO
yesjoBeka. ClelyeT OTMETUTb, YTO 0 aKTyaJU3aluu
KOHIlenTa ‘Cruelty’ kpacora aeByIIKH CIOCOOCTBOBA-
na monoxurenbHo# orerke (love to see; | like Vicky;
This could actually go somewhere) neBymiku B riesom.
B cBoro ouepenp, mocie akTyalu3aludd KOHIENTa
‘cruelty’ nmeBymika crana OLEHMBATBHCS OTPHIATENHHO
(no possible future in this relationship; an awful
human being).

Kpome Toro, 3a4acTyio 0OBEKTBI KPacOTHI CTpe-
MSATCSI W3BIICYh MAaKCHUMAaJbHYIO BBITOAY H3 CBOETO
MOJIOXKCHHUSA, T. €. OHH HITYT BO3MOXKHOCTH IIOJIYYUTH
MaTepHalibHble Onlara W3 JI0OOW BO3MOXKHOU CHUTya-
1uu. COOTBETCTBEHHO, JCAOHOCHb OOBEKTa KPAacOTHI
3aKJIFOYaeTCsl B HAJMYMU CHJIBHOTO JKEJaHUs 3aroiy-
ynTh MaTepuaibHble Onara: Alicia: Hey, | got to ask
you something, how much do physicists make? Penny:
Um, I don’t know, I don’t think a lot. Alicia: Yeah,
that’s what I figured (The Big Bang Theory.
The Dead Hooker Juxtaposition, 2009). Peakuus: 3a-
KaJpOBBII CMEX ¥ HEONOOpHUTENbHBIE BO3TJIACHL
B npuBeneHHOM TpuMepe IeBYIIKa (QIUPTYET C map-
HIMH ¥ TPUHAMAeT OT HUX I[MOMOIIb, IIPH 3TOM HE
coOupaeTcs BCTYNaTh B POMAHTHYCCKHE OTHOIICHUS
HH C KEM M3 HHX, TaK KaK OHH Majo 3apabaTbiBaioT. B
JIAHHOW CepHM IEepPBOHAYAIBHO KpacoTa JEeBYIIKH
oueHuBaercs nonoxurenbHo (look fantastic). B coto
ouepelb, MOCIE aKTyaau3aluu KourenrTa ‘greed’ me-
BYIIIKA MOJTy4aeT OTPUIIATENbHYIO OIeHKY (Whore).

B OoJpIIMHCTBE CilyyaeB noxoms 00bEKTa Kpaco-
THI 3aKJIIOYAETCS B €r0 OE30TKa3HOCTH, YTO, KakK MpaBH-
JI0, TIPOSIBIISIETCSL Yepe3 HaJIMYKUe OOJIBIIOTO YHCiIa CeK-
cyanpHbIx mapTHepos: Lily: Let's think... Ted's greatest
hits. What about that girl... Steph? Ted: Steph... (flash-
back) Steph: Okay, this is difficult to say. Back when |
lived in L.A., | was pretty broke. So | spent a month
making adult films. Ted: Wow. Okay... How... How
many did you make? Steph: 175 (How | Met Your
Mother. Return of the Shirt, 2005). Peakuus: 3akaapo-
BbIi cMex. Komudeckuit addexT cozmaeTcs 3a cyer
runepOoMu3auu  ACUCTBUTENbHOCTH  (ydacTue B
175 ¢ubmax Juis B3pocIibIX 32 OJMH Mecsi). B npuse-
JICHHOM CEepHU CUTKOMa KpacoTa JEBYIIKH OLICHUBACT-
csl monoxuTeNbHO (greatest hits). B cBoro ovepens mo-
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XOTbH OICHUBAETCS TOJIOKUTEIBHO OTHUM TIEPCOHAKEM
yepes HermoHumanue apyra (friendship over!), koropsrii
OpocuIl JaHHYIO JIEBYIIKa U3-3a €€ y4acThsl B pHIbMax
JUISL B3POCIIBIX, OTPHLATENILHO — IPYTUM repoeM (Ipe-
KpallleHUe OTHOIIEHHH C IEBYIIKOI).

AxTyanu3anusi KoHIenra ‘beauty’B KOMHYECKOM
JIUCKYpCE BBI3BIBAET CMEX, IIPU ITOM HaCTO CMEX CO-
IIPOBOKAAETCS aIUIOAUCMEHTaMU. B peaxux ciaydasx
CMeX CONPOBOXKIACTCS HEOJOOPHTEIHHBIMH BO3TJIA-
caMH, TIPUYEM 3TH BO3TIIACH OTHOCSTCS K MapajuIeib-
HO AaKTyaJIM3UPYIOMICHCS aHTHIIEHHOCTH, HAIpUMEp,
Ype3MepHOH KaTHOCTH 0OBEKTa KPACOTHI.

K cambIM pacnpocTpaHeHHBIM IpU3HAKaM Kpaco-
TBI OTHOCATCS OOJIBIIION pa3Mep MYKCKHX T€HHTAIUH,
OO0JIBILION pa3Mep U MOJIOJIOCTb )KEHCKOH Ipy /.

WurepecHslM mpexacraBisieTcsi cMmeHa (Qokyca
B QHIJIOSA3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYpPE C MY)KCKOTO CEKCY-
aIbHOTO MACTepCTBA HA JKEHCKOE CEKCyaJbHOE Mac-
TepctBo. Eciam B aHek#oTax, NIyTKaX, CTeHJam-
KOMEIUSIX W KOMEAWWHBIX (puiapMax mo Hadama 90-x
TOJIOB CEKCYAIbHOE MAaCTEPCTBO PACCMATPHUBAIOCHh KaK
JTOCTOMHCTBO MYKYHH, TO, HaunHas ¢ 90-X, n ocoOeH-
HO B HACTOAIIEE BpEMs, CEKCyallbHOE MacTepPCTBO B
OCHOBHOM CTaHOBHUTCS JOCTOMHCTBOM >KCHIIHH, T. €.
paHbpIle B KOMHYECKOM ITHUCKYPCE KCHIIHMHBI, TPOSB-
JIAIOIIKE pa3lWYHble YMEHHUS B CEKce, OICHHBAINCh
IIPEUMYIIECTBEHHO HEIaTUBHO, TENEeph TaKUE KEHIITH-
HBl 3a4acTyl0 IIOJIy4alOT IOJOKUTEIBHYIO OIICHKY.
IIpu 3TOM cienyeT OTMETUTh, YTO HPOCTO HaJUYHE
(6e3 mposiBIEHUS CEKCYaIbHOTO MAacCTepCTBa) y JKEH-
IIMHBI OOJIBIIOTO KOJIUYECTBA CEKCYAILHBIX HapTHE-
POB TO-TIpE)KHEMY OICHHBAETCSI OOBIYHO OTPHUIATEIIh-
HO, B TO BpeMs KaK OOJIBIIIOE KOJIHYECTBO CEKCYalb-
HBIX TAPTHEPOB y  MYXYHHBI  OLCHHBACTCS
MIPEUMYIIECTBEHHO TTOJI0KHUTEIBHO.

Ha nam B3rosin, ganHas cMeHa Qokyca oTpakaeT
CMEHY BOCIIPHATHUS KPACOThI )KEHIINHBL. Ecin panbe
KpacoTa >CHIIMH HMeJa B OCHOBHOM CTaTHYHYIO
MIPUPOAY (XOTS IJETaHTHBIE U TPAIlMO3HBIE BHKECHUSA
BCETr/Ia HAXOAWIUCh B (OKyce KpacoThl), TO B Ha-
CTOsIILIee BPEeMsI MOYKHO HAOJIOJATh BO3PACTAOLIYIO
PO AMHAMHYHOTO XapakTepa KpacoTbl, T. €. yBEIH-
YHBAETCS W KOHKPETH3UPYETCs Ha0Op KPACHBBIX JIBH-

JKeHHH >KeHIIWHBL. Kpome Toro, B aHTIIOA3BITHOM 00-
LIECTBE CYLIECTBYIOT ONPEAEIICHHbIE NPEANOCHUIKH K
JanbHEUIeMy YCUJICHHUIO POJIM JUHAMHYHOTO Xapak-
Tepa KpacoThl. Tak, B COBPEMEHHOHN AaHIJIOA3BIYHOMN
MacCoBOM KynbType (pekjame, BUACOUTpax U T. I.)
HaOJIOaeTCs 0TKa3 OT (poKyca Ha KEHCKHX BTOPUY-
HBIX MOJIOBBIX Mpu3HaKax. Hao0opoT, B kauecTBe Mo-
JIeNieil BBICTYIAIOT JKCHIIHMHBI 0€3 SPKO BBHIPAKCHHBIX
BTOPHUYHBIX MOJIOBBIX IPU3HAKAX.

Takke ciegyeT OTMETUTh, YTO OJUH U3 OCHOB-
HBIX [IPEAMETOB KPacoThbl — JIULO YEJIOBEKA — HE SIBJIS-
€TCsl MPEAMETOM KOMMYECKOTO MpH aAKTyaIu3aluu
koHrenTa 'beauty’. B cBoro ouepenb, UMEHHO JIHMIIO
CTaHOBUTCS OJTHUM M3 MPEIMETOB KOMUYECKOTO TNPHU
aKTyanu3anuu KoHrenra ‘ugliness’.

B cnydae (oKyCHpOBKH Ha KOHKPETHOH Xapak-
TEPUCTHKE HIU OCOOCHHOCTH BHEUIHOCTH KOMHYE-
ckuil 3¢(eKT OCHOBAH MPEKIC BCErO HA METOHUMUH,
T. €. KpacoTa MHAMBHJIA WJIM COLIMATbHON TPYMIILI ac-
COLIMHUPYETCS C ONPEJEICHHON YacThlO Tejla WM Xa-
paktepucTukoil. B cBoro odepens, npu MpOSIBICHUH
AHTHUIICHHOCTHOTO COCTOSTHHS OOBEKTOM KPacoTHI KO-
Mudecknit 3pdekT ocHoBaH Ha OOMaHYTOM OXXHAA-
HUH, T. €. IEPBOHAYAIIEHO OOBEKT KPAacOTHI OIICHHUBA-
€TCsl MOJIOKUTENbHO, 3aTEM INPU OTCYTCTBUHM KaKHX-
JMU00 TPEANOCHUIOK OH MPOSBISCT ONMPEICIICHHYIO
AQHTHUIICHHOCTb.

Takoke HaMH OBUIO BBISIBJICHO, YTO B KOMHYECKOM
JUCKypCe KpacoTa OIEHUBAETCS MOJIOKHUTEIHHO, TPU
9TOM TOCJ€ MPOSIBICHUS AHTUIIEHHOCTHOTO COCTOS-
HUSL OOBEKTOM KpAacOTHl JAHHBIH YEIOBEK MOJIyJaeT
OTPULATENIbHYIO OLIEHKY.

OcTeTHdecknii IICHHOCTHBIH KOHIENT ‘beauty’
aKTyaJIn3UpyeTcs B CUTKOMax 3HAYUTEIBHO Yalle,
4eM B CTEHIAN-KOMEIUAX. OJTO OOYCIOBICHO 3pH-
TENbHBIM XapaKTEPOM KpPacoThl.

JlanpHelias mepcneKkTUBa UCCIeA0BaHuUS 00y-
CJIOBJIEHA IMEPEX0J0M OT CTaTUYHOM K THHAMUYHOM
JKEHCKOM KpacoTe B aHTJIOA3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYpE,
YTO MPHUBOJIUT K M3MEHEHHIO 00pa3a KpacuBOM JKEH-
mHbBL. TakuM 00pa3oM, TPEeNCTaBiIsAeTCS aKTyalb-
HBIM HCCIIEOBaHUe aTpUOYTOB KEHCKOU KPacOTHI B
COBPEMEHHOH aHTJIOS3bIYHOM JIUHTBOKYJIBTYPE.
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